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Abstract. The paper explores the deconstruction of the Snow White story in Neil Gaiman's postmodern fairy tale
“Snow, Glass, Apples.” Special attention is given to the analysis of linguistic stylistic devices such as simile, antono-
masia and syntactical parallelism, which serve as the foundation for the writer’s experiments with narrative, characters,
and imagery. The article also explores the symbolism of the mirror and its significance in both classic and modern fairy
tales. In conclusion it’s emphasized how Neil Gaiman's linguistic manipulations allow him to reimagine gender roles
and transform the classic fairy tale into a multilayered text that blurs the boundaries of the genre under study.

Key words: postmodern fairy tale, intertextuality, linguistic devices, linguistic experiment, deconstruction, narrat-
ive, unreliable narrator.

For citation: Mkrtchyan T.Yu., Botova A.V. Manipulations with language and imagery in Neil Gaiman's post-
modern fairy tale “Snow, glass, apples”. The Humanities and Social Sciences. 2024. Vol. 107. No 6. P. 136-141. doi:
10.18522/2070-1403-2024-107-6-136-141

Beeoenue

Opnolt n3 Hamboee MOMyJSIPHBIX TEHACHIIUNA COBPEMEHHOW JTUTEpaTyphl sSBISETCS oOparie-
HUC K CKa30YHBIM TEKCTaM. V3BecTHBIC BOJIICOHBIC CIOKETHI TMOJIYYalOT HOBYIO JKH3HB B paMKax
MOCTMOJICPHUCTCKUX PETEIUTMHIOB M CTAHOBSITCS CPEACTBOM KPUTHUECKOTO MEPEOCMBICICHHS Tpa-
JUITMOHHBIX 00pa3oB M HappaTuBoB. CKa3zka TIpeBpaliacTcs B THIEPTEKCT, B paMKax KOTOPOTO
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y3HaBaE€MbI€ 3JIEMEHTBI COCYIIECTBYIOT C MHAUBUAYAIbHO-aBTOPCKUMHU HAJCTPOIKaMu U 00pa3yioT
HOBOE CMBICJIOBOE €IMHCTBO [9, c. 34]. IMEHHO 3TOT NIPUHLUII JIEKUT B OCHOBE COBPEMEHHBIX CKa-
30uHbIX TeKCTOB K. ATkuncoH, A. Kaptep, T. IIpatuerra, H. ['efimana u uenoro psiia n1pyrux aBTo-
poB. CTOMT OTMETHUTb, YTO BBIOOP CKa3KMU B KaYECTBE OCHOBBI Ul MMOCTMOJIEPHUCTCKHX IKCIIEPH-
MEHTOB HE CITyYaeH: 3a CBOIO JIOJITYIO UCTOPHIO OHA CyMela COBMECTUTh B c€0e HECKOJIBKO OOLINp-
HBIX TJIACTOB 3Ha4YeHus1. [1omoOHO KoibllaM Ha cpe3e JIepeBa, ITH CIOU WLTIOCTPUPYIOT IBOJIOIHIO
CKa3KH OT apXaWKH J0 Hamux aHer. KakIplii 13 HUX Ha CETOMHAIIHUHN JCHb MOJIPOOHO M3YyYEeH B
paborax M.E. Menetenckoro, B.S. [Iponma, T.B. Ilaxyn u npouux yuénsix [1; 2; 3].

B cooTBeTcTBUM C MMEIOIIMMUCS HUCCIEHOBAHUSMHU, JIOTUUHBIM MPEACTABISAETCS BBIACIUTH
TPU OCHOBHBIX CJIOSI 3HAYEHUSI CKAa30YHBIX TEKCTOB. [IepBblIii CIIOM, HAXOASAIIMICS B CaMOM cepalie-
BuHE, — Mudonorndeckui. Kak yreepxknaer B.4. [Ipormrm, nMeHHO 13 MUQOJIOTHHN CKa3Ka 3aMMCTBY-
€T CBOUX T'epoeB U CIOXKETHI [2, ¢. 251]. Cneapl 3TOM NMpeeMCTBEHHOCTH MOKHO 3aMETHTh B OTTO-
JIOCKaX MOYUTAHUS KUBOTHBIX U CBSILEHHBIX MPEAMETOB (B CKa3Ky MPOHHUKAIOT CIOXKETHI O JKUBBIX
peaIMeTax U KUBOTHBIX-IIOMOIIHHMKAX), @ TAK)KE B MHULUALMOHHBIX UCIBITAHUAX, KOTOPBIM IOJI-
Bepratorcs repou [1, ¢. 49]. Btopoii, Heckoabko 6osee oOMUPHBIN CIOH, CBA3aH ¢ (hOpMUPOBAHU-
eM BoJmeOHO# ckazku. Ha maHHOM 3Tame cCKa3ouHOE MMOBECTBOBAaHHME OTAaseTcs oT Muda, U Ha
CMEHY MU(QHUUYECKUM TeposiM MPUXOJAT OObIUHbIE JIIOAU. B 1IEeHTp moBecTBOBaHMS MOMEIAIOTCS ce-
MeiHble KOH(JIMKTHI, MOSBISIOTCS KIAaCCUYECKUE TIEPCOHAXKHU: 371as Mauexa, Maguepura, Miamun
ChIH. MeCTO MHUIIMAIIMOHHBIX MOTHBOB 3aHMMAIOT MOTHBHI cBasieOHbIe [ 1, c. 50-53]. Hakoner Tpe-
TUH, HanboJiee COBPEMEHHBIH MIACT 3HAYCHWSI, CBSI3aH C BOBHUKHOBEHHUEM aBTOPCKOM CKa3Ku. ITOT
9Tal TPAJAUIIMOHHO cBs3biBaeTcsi ¢ uMeneM lllapis [Teppo, a mozxke — ¢ 6patbsamu ['pumm u ['ancom
Xpuctuanom AnnepcenoM. Hanbonee MHTEpECHBIM SBICHHEM Ha JaHHOM dTare CTAaHOBUTCS (UTY-
pa aBTOpa Kak MojiepaTopa cka3o4Horo Tekcra. Eciu mudonornueckas ckazka oTpaxkaeT 6ecco3Ha-
TEJIbHBIE CTPYKTYPBI MEPBOOBITHOrO OOIIECTBa, BOJIIEOHAs — CEMEHHO-POOBBIC TIOHATHS, TO aB-
TOpCKasl epeaaéT 3arpochl COBPEMEHHOT'O O0IIECTBA, BHIPAXKAET HOPMbI MOPaJH, BOCIPOU3BOINUT U
3aKpeIuIseT COIMaNbHbIE ¥ TeHIepHble poiy. Ha mieun aBTopa J0KUTCA 3aa4a o 0TO0pY U MoJie-
PUPOBAHUIO TPAJAULIMOHHBIX CHO)KETHBIX MOTHMBOB U T'€pOEB, UCKIIOUYEHHUIO W3 MOBECTBOBAHUS W3-
JIMIITHE KECTOKUX CIIeH, Pean3allii BOCITUTATEIbHON U 00pa3oBaTeNbHON (DYHKIIUU CKa3KU.

C pacnpocTpaHeHHEM NOCTMOJIEPHU3Ma aBTOPCKasi CKa3ka 3HAUMTEIbHO U3MEHSET CBOU 00-
JIMK Y IOJIHOCTBIO MEHSET MHCTpYMEHTapuil. MoepupoBaHue TEKCTa MPEBPAILIAETCS B €r0 KPUTH-
YECKOE MEPEOCMBICIIEHHE, OCYIIECTBUTh KOTOPOE COBPEMEHHBIM aBTOPAM IIOMOTaeT Liejlas CUCTEMA
noctMo epHUcTckux npuemoB. Kak ykaseiBaer FO.K. Pemaesa, k Haubonee pacnpocTpaHEeHHBIM U3
HUX MOYKHO OTHECTH JIEKOHCTPYKLHIO CIOXKETa M CHUCTEMBI MEPCOHAXKEM, pa3pylIeHHE S3bIKOBBIX
HOPM ITyTEM BKJIIOUEHHS S3bIKOBOM UTPBI U BHEAPEHUS! HHTEPTEKCTYAIIbHOCTH, BO3BPAILIEHUE apXa-
WYHBIX TAOYUPOBAaHHBIX TEM B MPOCTPAHCTBO CKA30YHOI'O MOBECTBOBAHUS, a TAKKE IKCIIEPUMEHTHI
C HappaTUBHOM opraHusanuei tekcra [4, c¢. 216]. SIpkum mpumMepoMm peanu3aluy BbIIIEIEPEUHC-
JICHHBIX aCIMEKTOB SIBISIETCS IEKOHCTPYKLHUS MOMyJsipHOM cka3ku OpatbeB ['pumm «benocHexka u
cEMb THOMOB» [6] momyispu3aTopoM JuTeparypHoil ckazku Hunom I'eiimanom [5].

Obcyorcoenue

[IpousBenenue Opuranckoro aBropa «CHer, 3epkaiio, SOJOKM» MpeACTaBiIsieT coOol mepe-
OCMBICIIEHHE CKa3Kh O belocHexkke, B KOTOPOM Y3HABAa€MBIE 3JIEMEHTBHI COCEACTBYIOT C PSAOM
KJIACCHYECKHX /ISl HOCTMOJIepHU3Ma IipeoOpa3oBanuil. IX rapMOHHMYHOE COCYIIECTBOBAHUE B PaM-
Kax OJIHOTO TEKCTa OOeCreunBaeTcsl 3a CYET BHEAPEHHS y3HaBAaeMbIX 3JIEMEHTOB, Ha (pyHIaMeHTe
kotopbix H. I'eiiMan BbIcTpanBaeT COOCTBEHHYIO BEPCHIO CKAa3KH. ABTOpP COXpaHSET OOLICH3BECT-
Hy10 Qalyiy, BOCIIPOU3BO/I1 OCHOBHBIE COOBITHSI OPUTMHAIBHOTO MIPOU3BEICHHUS, a 3aTEM MPOJIEIbI-
BaeT pAJl MAaHUIYJISIUI Ha HECKOJIBKUX A3BIKOBBIX YPOBHSIX.

Ha ctunuctuyeckoM ypoBHE MOKHO 3aMETUTh BOCIIPOU3BE/ICHUE S3BIKOBBIX (POPMYIT CKa304-
HOT'O TIOBECTBOBAHUS 3a CUET MCIOJIb30BaHMA yCTOWUMBBIX cpaBHeHHH (“‘cliché simile”). Hampu-
Mmep: “He returned to me on the following day, and on the night after that: his beard so red, his hair
so gold, his eyes the blue of a summer sky, his skin tanned the gentle brown of ripe wheat.”
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Ha ypoBze cuHTakcuca HaOmoqaeTcs MoIbITKa NepeaaTh TOH U JUHAMHUKY OPUTMHAJIBHON CKa3Ku
C MOMOIIBIO0 CHHTAKCHYECKOT0 TMapaJule/ii3Ma U 4acToro 3aJeHCTBOBAHMS CJIOKHOCOUYMHEHHOH CBS3U B
npoTruBoBeC cioxkHomnouuHeHHOM: “They took her to the heart of the forest, and there they opened her
blouse, and they cut out her heart, and they left her dead, in a gully, for the forest to swallow”.

Ha nexcuyeckoMm ypoBHE aBTOp YKPEIUIIET CBS3b TEKCTAa C TPAIUIUOHHBIM CKAa30YHBIM IIO-
BECTBOBAHUEM 3a CUET BKpaIUIeHHH ycTapeBiuei jekcuku: “As a young lass I had worked at the
Fair, and they had scared me then, the forest folk™.

OOGecnieunB y3HaBaeMOCTh TekcTa, H. I'eiiMan mpuOeraeT kK akTUBHBIM 3KCIIEpUMEHTaM ¢ (popmoit
n3noxeHus. [lepBolii M3 HUX — MOJTHOE W3MEHEHUE HApPATMBHOM OpraHu3alluv CKa3Kh. ABTOp 3a/ei-
CTBYeT NpueM (OKaIU3alMK ¥ BIBOAUT Ha MEPBbIH I1aH (GUrypy HEHAZAEKHOTO PAcCKa3YMKa, B POJIM KO-
TOPOTO BBICTYTAET 371as KoposieBa. CIKET CKa3KW CTAHOBHUTCS U3JIOKEHHEM €€ BOCTIOMUHAHUM, MBICIIEH
U JIOTQJIOK. 3a4acTylo KOpOJIeBa HAMPSMYIO MPU3HACTCS B TOM, YTO YaCTH MUCTOPUH SBIIIIOTCS IUIOJIOM €&
BOOOpa)KEHMS, TEM CaMbIM 3aCTaBIISIsl yCOMHHUTHLCS B €€ YECTHOCTH KaK IMOBECTBOBATEIS:

“I do not know. I was not there; I was not scrying. I can only imagine...”

OTtka3 oT ¢GUrypsl BCE3HAIONIETO paccKa3zyhKa MO3BOJSIET UTpaTh C OXKHUAAHUSMU YUTATENs,
«pazopBaTh YETBEPTYIO CTEHY» U OOPATUTHCS K HEMY HAIPSIMYIO WJIH J1a)K€ BCTYIUTH B MOJIEMHUKY C
TEKCTOM OPUTHHAJIBHON CKa3zku. DTOT 3P (HEeKT oOecreyrBaeTcsl 32 CUET MCIOJIb30BaHUs MOOYIu-
TEJIbHBIX MIPEUIOKEHUIN U BCTaBHBIX KOHCTpYKLIUH. [IpuBeaem npumepsr:

“Let us imagine though, the girl returning, frustrated and hungry, to her cave, and finding my
fallen basket on the ground.”

“And some say (but it is her lie, not mine) that [ was given the heart, and that I ate it.”

Ot sKkcniepuMeHTOB ¢ noBecTBoBaHueM H. I'eiiMaH nepexoauT K SKCIIEpUMEHTaM C CUCTEMOM Tep-
COHaXKeH, yzensisi ocoboe BHUMaHUE belocHexke, KoTopas W3 IEHTPAIbHON TePOMHU TPEBPaIaeTCs B
[JIABHOTO @HTArOHUCTA. ABTOP MOJHOCTBIO Pa3pyIIaeT LEIOCTHOCTD €€ 00pa3a. MimMst mpHHIeCChl HU pasy
HE Ha3bIBaeTCs HanpsiMmyro. BmecTo atoro 3amelictByercs nmpuem antonomasuu: “his daughter”, “the little
Princess”, “a thing of terror”, “the creature”, “my stepdaughter”. Y3naBaemocts benocHexxku obecrieun-
BACTCsl JIMIIb Yepe3 Psili YCTONUYMBBIX CpaBHEHHI, 3aMMCTBOBAHHBIX W3 TEKCTa OPUTMHAJIBHOW CKa3KH:
“Her skin was still pale, her eyes and hair coal-black, her lips as red as blood.”

benocHexka mpeBpaiaeTcsi B KOHCTPYKT, COBOKYITHOCTh YCJIOBHBIX Y€PT, KOTOPBIE aBTOP HH-
TEPIPETUPYET B COOTBETCTBUH CO CBOUM 3aMbIcTIOM. Mcronb3yst Takue npuemsl, Kak JOBEICHHE 10
abcyplia, HHTEPTEKCTYallbHOCTb, Pa3MbITHE KaHPOBBIX rpanull, H. ['eliman npeuiaraetr HaMm nepe-
OCMBICTIUTh M3BECTHBIM 00pa3 — ero benocHe)kka CTaHOBHUTCS BaMIUPOM. ABTOp IMO3BOJISIET cebe
HEeOO0JIbIIOe AOMYIIEHUE, YMEIO MaHUITYJIUPYsl OMMCAHWEM IMPHUHIIECCHl U3 OPUTMHAIBHOU CKa3KH,
HO IOJTy4aeT aOCOJIOTHO MHYIO, TPOTECKHYIO MHTEpIIpeTanuio e€ oopasa, 4To 0OCOOEHHO 3aMETHO
IIpU CPaBHEHUM LIUTATHI U3 TeKCTa OpaTbeB ['pUMM ¢ MHTEpTEKCTyalIbHBIM 3JIEMEHTOM B pacckasze
H. I'etimana: “If only I had a child as white as snow, as red as blood, and as black as the wood in
this frame.” “Her eyes were black as coal, black as her hair; her lips were redder than blood. She
looked up at me and smiled. Her teeth seemed sharp...”

JlanHOe TBOpYECKOE pEeIleHUE MO3BOJSET Pa3MbITh JKAaHPOBBIE pAaMKHU CKa3KU — CKa3Ka OJl-
HOBPEMEHHO CTAHOBUTCS TPUILIIEPOM, YTO, B CBOXO ouepenb, naét H. I'eiimany BO3MOXKHOCTH BEp-
HYTbCS K apXauyHbIM KOPHSIM CKa30YHBIX TEKCTOB U BHECTH B TIOBECTBOBAaHHE TaOyHpPOBaHHbBIE Te-
MBI: CMEPTh, CEKC, KAHHUOAIM3M. 3a CUeT MepeurcieHHbIX peodpa3oBanuii H. ['eiiman BcTymaer B
MOJIEMUKY C TpaJuliiel aBTOpcKoi ckazku. OcnapuBas e€ U3JIHILIHIO «CTEPHUIbHOCThY, KPUTHUKYS
UHTEPIIPETAIUIO POJIH JKCHIIUHBI, MMUCATENb MPOBOIUT P MAHMITYJSIIUA C TJIABHBIM MOTHBOM
CKa3K{ — MOTHBOM 3€pKaJa.

B. Illenoc, aBTOp MOHYMEHTaJIbHON pabOTHI O 3HAYEHUH 3€pKajia B COBPEMEHHBIX PEeTEIUINH-
rax CKa3okK, yKa3bIBaeT, YTO JaHHBIA aTpuOyT umeeT ABosikoe 3HadeHue. C 0JHOM CTOPOHBI, 3epKa-
JI0 TPATUIIMOHHO BOCIIPHHUMAETCS B KA4ECTBE MCTOYHUKA «IMATPHAPXATBLHOTO B3I, KOTOPBIHA
OTIpeIETISI CaMOOIIEHKY Kak 3JI0M KOPOJEBBI, TaK M JIIOOOH APyron KeHIUHBD [8, ¢. 6]. JlaHHBIA
CKa304YHBIN apTe(akT ABIAETCS HHCTPYMEHTOM JIUIIECHUS JKEHIIUHBI CyOBEKTHOCTH, IIPEeBpaIaeT eé
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B 00BEKT BOXKIEJICHUS, U, TAKUM 00pazoM, KaxAbli KEHCKUI MEPCOHAX B CKa30YHOM TEKCTE YKJIa-
JBIBAETCA B TaK HA3bIBAEMYIO TPUAAy «KpacoTa-BJIacTb-Mopaib» [7, c. 3].

JI1s KEeHIIMHBI-aHTaTOHUCTa MOTYIIIECTBO ACCOILMUPYETCS C KPAaCOTOM M MOJOJOCThIO, KOTO-
pBI€ OHA MBITAETCA 3aM0IY4YUTh, HapylLIas HOpMbl Mopany. JKeHIMHa-IPOTarOHUCT, HAIIPOTUB, OJ1a-
peHa KpacoToil ¢ pOXACHUS U MOTOMY 3aKOHOMEPHO MPHUXOAUT K BIACTH, NEHCTBYS IO BEJICHUIO
COBECTH. 3epKallo, B CBOIO OUEepe/lb, OOHAKAET HEOOXOIUMOCTh UX MPOTUBOCTOSIHUSA, ITOUEPKUBasI
M3bSHBI IEPBOM U U3AILECTBO BTOPOH. B pe3ynbrare IEHHOCTh KEHCKUX MEPCOHAXKEN B CKa304YHBIX
TEKCTaX CBOJIUTCA K «OUTBE OTpaKEHHI», mo0ea B KOTOPOU MPUHOCUT CYACThE B MATpUAPXaTbHOM
mupe. Ho, ¢ apyroii ctoponsl, B. IlleHoc moguyepkuBaeT, 4To B COBPEMEHHBIX TEKCTax (emu-
HUCTKOM HaIIpaBJIIEHHOCTH POJb 3€pKajla aKTUBHO NEPEOCMBICIIETCS, U U3 MHCTPYMEHTA IO/1aBJIe-
HUS OHO BCE Yalle CTAaHOBUTCSI HICTOYHUKOM CHJIBI, Maruy, CaMoOpeaanu3aliu.

H. I'elimaH peanusyer MOTHB 3€pKajla Cpa3y B ABYX 3HAYCHUSAX: 36PKAJIO OAHOBPEMEHHO SIBIIICTCS
¥ MHCTPYMEHTOM TO3HAHUS, MOTYIIECTBA, 3alIUThI, 1 UICTOYHUKOM OINACHOCTH, KOTOpasi HEM3MEHHO Ha-
cTUraet koposieBy. CunTbIBas OTpaKeHHs Ha MIOBEPXHOCTH 3€pKajla, IJIaBHasi TEPOMHS B MHTEpIPETALMN
H. I'eiimana oOperaeT My IpocTh M yBakeHHe Haposa: “I come to you because you are wise,” he contin-
ued. “...when you were a maiden you found a lost infant who had wandered far from her mother, by star-
ing into that mirror of yours. You know secrets and you can seek out things hidden.”

[Tocne n3rHanust NPUHIECCHI 3€pKajI0 MO3BOJIAET KOPOJIEBE YBUIAETH 3JIOACSHUS M1aJ4EPULIb, a
JUISL JIECHOTO HapoJa Jake OCKOJIKU CTEKJa CTAHOBSTCS 00eperoM, CrmocoOOHBIM COXPaHUTh KU3Hb.
Ho y benocHe)xku OTHOIIEHHS C 3€pKaJloM COBEPUIEHHO NPOTHBOIOJIOXKHBIE. Byyun Bamnupowm,
OHAa HE OTpa)kaeTcs B 3epKajie, He MOJBEPKEHA CTAPEHUI0, €€ KpacoTa OCTaeTCs HEU3MEHHOM, 4TO B
TpPaZULIMOHHOM CKa304YHOM ITOBECTBOBAHMM BOCIIPUHUMAETCS KaK MJieall, K KOTOpOMY JOJKHA CTpe-
MUTBCSl KaXKJas KeHiuHa. Takum o0pa3om, MpUHIIECCa-BaMIIMP CTAaHOBUTCS JOBEJICHHBIM 0 a0-
CypZa BOIUIOLEHUEM IaTpUapXaibHOIO CTaHAAPTA, KOTOPHIN IPEJICTABIISIET YITPO3y KOPOJIEBE U KO-
TOPBIN acCOLMUPYETCS C CAMUM 3€PKaJIOM, OTBETCTBEHHBIM 33 €r0 HaCaXK/ICHUE.

B cBsI3M ¢ 3TUM HEYAMBHUTEIBHO, YTO OJIKE K Pa3BsI3Ke TEKCTa aBTOP BCE yallle MPOBOAMT Ma-
panienu Mexay 3epkanoM u benocHexkoi, Kak HCTOYHUKOM Yrpo3bl. Peann3oBath 3Tu mapaiienu
Ha SI3BIKOBOM YpOBHE BHOBB MoMoraeT u3mooneHHsiii H. ['elimanom npuem cpaBHenusi: “Her fin-
gernails must have been as sharp as glass.”

B ¢unane pacckaza mepes cMepThIO KOpOJieBa BHAMT CBOE OTpakeHHE B Iia3ax bero-
CHEXKHU. DTOT 3MU30/1 AAET MPOCTPAHCTBO ISl UHTEPIPETAINH, TO3BOJISISL IPEANOJIOXKUTH, YTO
KopoJieBa Obli1a modexaeHa 0e3KM3HeHHBIM H1ealoM KpacoThl. E€ cyOBeKTHOCTB cTUpaercs, a
JUYHBIA HappaTHB 3aMEHSETCS HappaTUBOM MOOEIUTENbHUIIBI, 3alleuaTIeHHbIN B cKa3ke Opa-
TheB ['pumMM. B TO e Bpems TOT (axT, 4yTO, 3aryIAAbIBast B TJla3a CONEPHULIBI, KOPOJIEBa BUIUT
cebs1, MOXKET TaK)Xe yKa3bIBaTh M Ha €€ pOoJCTBO ¢ benocHeXKo#, B o4epeHOM pa3 MoaATBep-
XJas CTaTyC KOPOJIEBbI KaK HEHAJIE)KHOM pacCKa34yMIbl.

Bv1600wb1

Amnanus cka3ku H. I'eiimana «CHer, 3epkaio, si0J0KW» MOKa3bIBAaET, KaK aBTOPY YAaJIOCh CO-
3[1aTh MMOCTMOJEPHUCTCKYIO HHTEPIPETALUIO U3BECTHOTO CIOYKETa 32 CUET MAHMITYJISILIMNA C SA3BIKOM
U3JI0KCHUS, HAPPATUBHOM OpraHu3alel TeKcTa, o0pa3aMy IJIaBHBIX MEPCOHAXKEH M OCHOBHBIMHU
MOTHBAaMH W3BECTHON CKa3ku. CTOUT OTMETUTh, YTO MUMEHHO MpeoO0pa3oBaHUs HA JIMHIBUCTHYE-
CKOM YpOBHE CIy’KaT OTIIPaBHOM TOYKOH JJs JaibHEeUIuxX Tpanchopmaruii. CoxpaHeHUEe CTUIH-
CTHKHU CKa304YHOT'O TEKCTa 3a CUET UCIOJIb30BAHUS YCTOMUMBBIX CPaBHEHHM, CHHTAKCUYECKOTO Ia-
paiienusma, CI0KHOCOUYMHEHHBIX MPEIJIOKEHUNH M apXaudyHOM JIEKCHMKU IIO3BOJIIET BBICTPOMTH
byHIaMeHT JUIs 1ajdbHEeNIINX SKCIIEpUMEHTOB.

ABTOp JEKOHCTPYHpPYET 00pa3bl MEPCOHAXKEH 3a CUET UCIIOIb30BaHUs aHTOHOMA3UH, BHEIPSI-
€T 3JIEMEHT UHTEPTEKCTYaIbHON UIPhHI C TOMOIIBIO BCTABHBIX KOHCTPYKUUH U IUTHPOBAHUS OPUTH-
HAJIbHOTO TEKCTa, a TAK)Ke MEePECTaBIISICT CMbICIOBBIC aKIIEHTHI MMPOU3BEICHUS C TIOMOIIBIO BBIOO-
pOYHBIX CpaBHEHUI. B COBOKYMTHOCTH Bce TaHHbIE MpHreMbl T03BOJIAIOT H. ['eliMany BCTynuTh B MO-
JEMUKY C OOILIEH3BECTHBIM CIOKETOM, KPUTUYECKH IEPEOCMBICIUTE MaTpuapxajbHble YCTaHOBKH,
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IpoeUpyeMbIe Ha JKEHCKHUX MEPCOHA)XeH, U CO3/1aTh YHUKAIbHBIA TEKCT, pa3MbIBAIOIIMM JKaHPO-
BbI€ PAMKH U YCTOSBIIHECS KOHBEHIIUU O CKa3Ke.
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